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1֙ יְהִי וַֽ
и–было
H1961

י־ כִּֽ
когда–

הֵחֵל֣
начал

ם אָדָ֔ הָֽ
человек
H0120

ב לָרֹ֖
умножаться
H7231

עַל־
на–

פְּנֵי֣
лице
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
земли
H0127

וּבָנ֖וֹת
и–дочери
H1323

יֻלְּד֥וּ
родились
H3205

ם׃ לָהֶֽ
им

Когда люди начали умножаться на земле и родились у них дочери,

וַיִּרְא֤ו2ּ
и–увидели
H7200

בְנֵי־
сыны–

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Божии
H0430

אֶת־
–
H0853

בְּנ֣וֹת
дочерей
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
человеческих
H0120

י כִּ֥
что

ת טֹבֹ֖
красивы

הֵנָּ֑ה
они
H2007

וַיִּקְח֤וּ
и–брали
H3947

לָהֶם֙
себе

ים נָשִׁ֔
жён
H0802

ל מִכֹּ֖
из–всех
H3605

ר אֲשֶׁ֥
которых

רוּ׃ בָּחָֽ
выбирали
H0977

тогда сыны Божии увидели дочерей человеческих, что они красивы, и брали их себе в жены, какую кто 
избрал.

וַיֹּ֣אמֶר3
и–сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָד֨וֹן
будет–пребывать
H1777

י רוּחִ֤
Дух–Мой
H7307

אָדָם֙ בָֽ
в–человеке
H0120

ם לְעֹלָ֔
вечно
H5769

בְּשַׁגַּ֖ם
потому–что
H1571

ה֣וּא
он
H1931

ר בָשָׂ֑
плоть
H1320

וְהָי֣וּ
и–будут
H1961

יו יָמָ֔
дни–его
H3117

מֵאָ֥ה
сто
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֖
и–двадцать
H6242

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

И сказал Господь [Бог]: не вечно Духу Моему быть пренебрегаемым человеками [сими], потому что они 
плоть; пусть будут дни их сто двадцать лет.

ים4 הַנְּפִלִ֞
исполины
H5303

הָי֣וּ
были
H1961

֮ בָאָרֶץ
на–земле
H0776

ים בַּיָּמִ֣
в–дни
H3117

הָהֵם֒
те
H1992

וְגַם֣
и–также
H1571

חֲרֵי־ אַֽ
после–

ן כֵ֗
того

ר אֲשֶׁ֨
когда

אוּ יָבֹ֜
входили
H0935

בְּנֵי֤
сыны

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Божии
H0430

אֶל־
к–
H0413

בְּנ֣וֹת
дочерям
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
человеческим
H0120

וְיָלְד֖וּ
и–рождали
H3205

לָהֶם֑
им

הֵ֧מָּה
они
H1992

ים הַגִּבֹּרִ֛
сильные
H1368

ר אֲשֶׁ֥
которые

מֵעוֹלָ֖ם
от–древности
H5769

י אַנְשֵׁ֥
люди
H0376

ׁם׃ הַשֵּֽ
именитые
H8034

פ
¶

В то время были на земле исполины, особенно же с того времени, как сыны Божии стали входить к 
дочерям человеческим, и они стали рождать им: это сильные, издревле славные люди.

וַיַּ֣רְא5
и–увидел
H7200

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

י כִּ֥
что

ה רַבָּ֛
велико

רָעַ֥ת
зло

ם הָאָדָ֖
человека
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
на–земле
H0776

וְכָל־
и–всякое–
H3605

יֵצֶ֙ר֙
помышление
H3336

ת מַחְשְׁבֹ֣
мыслей
H4284

לִבּ֔וֹ
сердца–его

ק רַ֥
только
H7535

ע רַ֖
зло

כָּל־
каждый–
H3605

הַיּֽוֹם׃
день
H3117
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И увидел Господь [Бог], что велико развращение человеков на земле, и что все мысли и помышления 
сердца их были зло во всякое время;

וַיִּנָּ֣חֶם6
и–раскаялся
H5162

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

י־ כִּֽ
что–

ה עָשָׂ֥
создал

אֶת־
–
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
человека
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
на–земле
H0776

ב וַיִּתְעַצֵּ֖
и–опечалился

אֶל־
в–
H0413

לִבּֽוֹ׃
сердце–Своём

и раскаялся Господь, что создал человека на земле, и восскорбел в сердце Своем.

וַיֹּ֣אמֶר7
и–сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

ה אֶמְחֶ֨
сотру

אֶת־
–
H0853

הָאָדָ֤ם
человека
H0120

אֲשֶׁר־
которого–

֙ בָּרָא֙תִי
сотворил–Я

֙ מֵעַל
с–

פְּנֵי֣
лица
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
земли
H0127

אָדָם֙ מֵֽ
от–человека
H0120

עַד־
до–
H5704

ה בְּהֵמָ֔
скота
H0929

עַד־
до–
H5704

מֶשׂ רֶ֖
гада
H7431

וְעַד־
и–до–
H5704

ע֣וֹף
птицы
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
небесной
H8064

י כִּ֥
ибо

מְתִּי נִחַ֖
раскаялся–Я
H5162

י כִּ֥
что

ם׃ עֲשִׂיתִֽ
создал–их

И сказал Господь: истреблю с лица земли человеков, которых Я сотворил, от человека до скотов, и гадов и 
птиц небесных истреблю, ибо Я раскаялся, что создал их.

ח8ַ וְנֹ֕
и–Ной
H5146

צָא מָ֥
нашёл
H4672

ן חֵ֖
милость
H2580

בְּעֵינֵי֥
в–очах

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

פ
¶

Ной же обрел благодать пред очами Господа [Бога].

אֵלֶּ֚ה9
вот
H0428

ת תּוֹלְדֹ֣
родословие
H8435

חַ נֹ֔
Ноя
H5146

חַ נֹ֗
Ной
H5146

ישׁ אִ֥
муж
H0376

יק צַדִּ֛
праведный
H6662

ים תָּמִ֥
непорочный
H8549

הָיָה֖
был
H1961

רֹתָ֑יו בְּדֹֽ
в–поколениях–своих
H1755

אֶת־
с–
H0854

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
Богом
H0430

תְהַלֶּךְ־ הִֽ
ходил–
H1980

חַ׃ נֹֽ
Ной
H5146

Вот житие Ноя: Ной был человек праведный и непорочный в роде своем; Ной ходил пред Богом.

וַיּ֥וֹלֶד10
и–родил
H3205

נֹ֖חַ
Ной
H5146

ה שְׁלֹשָׁ֣
троих
H7969

בָנִי֑ם
сыновей

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֖
Сима
H8035

אֶת־
–
H0853

חָ֥ם
Хама
H2526

וְאֶת־
и–
H0853

יָֽפֶת׃
Иафета
H3315

Ной родил трех сынов: Сима, Хама и Иафета.

וַתִּשָּׁחֵ֥ת11
и–растлилась
H7843

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

לִפְנֵי֣
перед–лицом
H6440

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
Бога
H0430

וַתִּמָּלֵ֥א
и–наполнилась
H4390

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

ס׃ חָמָֽ
насилием
H2555

Но земля растлилась пред лицем Божиим, и наполнилась земля злодеяниями.

וַיַּ֧רְא12
и–увидел
H7200

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

וְהִנֵּ֣ה
и–вот
H2009

נִשְׁחָתָ֑ה
растлилась–она
H7843

י־ כִּֽ
ибо–

ית הִשְׁחִ֧
растлила
H7843

כָּל־
всякая–
H3605

ר בָּשָׂ֛
плоть
H1320

אֶת־
–
H0853

דַּרְכּ֖וֹ
путь–свой
H1870

עַל־
на–

רֶץ׃ הָאָֽ
земле
H0776

ס
§
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И воззрел [Господь] Бог на землю, и вот, она растленна, ибо всякая плоть извратила путь свой на земле.

אמֶר13 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

חַ לְנֹ֗
Ною
H5146

ץ קֵ֤
конец
H7093

כָּל־
всякой–
H3605

בָּשָׂר֙
плоти
H1320

א בָּ֣
пришёл
H0935

י לְפָנַ֔
предо–Мной
H6440

י־ כִּֽ
ибо–

מָלְאָ֥ה
наполнилась
H4390

הָאָ֛רֶץ
земля
H0776

ס חָמָ֖
насилием
H2555

מִפְּנֵיהֶם֑
от–них
H6440

וְהִנְנִ֥י
и–вот–Я
H2009

ם מַשְׁחִיתָ֖
истреблю–их
H7843

אֶת־
с–
H0854

רֶץ׃ הָאָֽ
землёй
H0776

И сказал [Господь] Бог Ною: конец всякой плоти пришел пред лице Мое, ибо земля наполнилась от них 
злодеяниями; и вот, Я истреблю их с земли.

ה14 עֲשֵׂ֤
сделай

לְךָ֙
себе

תֵּבַת֣
ковчег
H8392

עֲצֵי־
из–дерева–
H6086

פֶר גֹ֔
гофер
H1613

קִנִּ֖ים
отделения
H7064

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
сделай

אֶת־
–
H0854

הַתֵּבָה֑
ковчег
H8392

פַרְתָּ֥ וְכָֽ
и–осмоли

אֹתָ֛הּ
его
H0853

יִת מִבַּ֥
изнутри

וּמִח֖וּץ
и–снаружи
H2351

פֶר׃ בַּכֹּֽ
смолой

Сделай себе ковчег из дерева гофер; отделения сделай в ковчеге и осмоли его смолою внутри и снаружи.

וְזֶ֕ה15
и–вот
H2088

ר אֲשֶׁ֥
как

ה עֲשֶׂ֖ תַּֽ
сделаешь

אֹתָ֑הּ
его
H0853

שְׁלֹ֧שׁ
триста
H7969

מֵא֣וֹת
локтей
H3967

ה אַמָּ֗
локоть

אֹ֚רֶךְ
длина
H0753

ה הַתֵּבָ֔
ковчега
H8392

ים חֲמִשִּׁ֤
пятьдесят
H2572

אַמָּה֙
локтей

הּ רָחְבָּ֔
ширина–его
H7341

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
и–тридцать
H7970

ה אַמָּ֖
локтей

הּ׃ קוֹמָתָֽ
высота–его
H6967

И сделай его так: длина ковчега триста локтей; ширина его пятьдесят локтей, а высота его тридцать локтей.

הַר 16 ׀צֹ֣
окно

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
сделай

ה לַתֵּבָ֗
для–ковчега
H8392

וְאֶל־
и–до–
H0413

אַמָּה֙
локтя

תְּכַלֶנָּ֣ה  
доведи–его
H3615

עְלָה מִלְמַ֔
сверху
H4605

תַח וּפֶ֥
и–дверь
H6607

הַתֵּבָ֖ה
ковчега
H8392

הּ בְּצִדָּ֣
в–боку–его
H6654

ים תָּשִׂ֑
поставь

תַּחְתִּיִּ֛ם
нижний
H8482

שְׁנִיִּ֥ם
второй
H8145

ים וּשְׁלִשִׁ֖
и–третий
H7992

ׂהָ׃ עֲשֶֽ תַּֽ
сделай–его

И сделай отверстие в ковчеге, и в локоть сведи его вверху, и дверь в ковчег сделай с боку его; устрой в нем 
нижнее, второе и третье [жилье].

י17 וַאֲנִ֗
и–Я
H0589

֩ הִנְנִי
вот–Я
H2009

יא מֵבִ֨
навожу
H0935

אֶת־
–
H0853

הַמַּבּ֥וּל
потоп
H3999

מַיִ֙ם֙
воду
H4325

עַל־
на–

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

לְשַׁחֵת֣
чтобы–погубить
H7843

כָּל־
всякую–
H3605

ר בָּשָׂ֗
плоть
H1320

אֲשֶׁר־
в–которой–

בּוֹ֙
в–ней

ר֣וּחַ
дух
H7307

ים חַיִּ֔
жизни

חַת מִתַּ֖
из–под
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
неба
H8064

ל כֹּ֥
всё
H3605

אֲשֶׁר־
что–

רֶץ בָּאָ֖
на–земле
H0776

יִגְוָֽע׃
погибнет
H1478

И вот, Я наведу на землю потоп водный, чтоб истребить всякую плоть, в которой есть дух жизни, под 
небесами; все, что есть на земле, лишится жизни.

י18 וַהֲקִמֹתִ֥
и–поставлю

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֖
завет–Мой
H1285

ךְ אִתָּ֑
с–тобой
H0854

֙ וּבָאתָ
и–войдёшь
H0935

אֶל־
в–
H0413

ה הַתֵּבָ֔
ковчег
H8392

ה אַתָּ֕
ты

וּבָנֶי֛ךָ
и–сыновья–твои

וְאִשְׁתְּךָ֥
и–жена–твоя
H0802

ׁי־ וּנְשֵֽ
и–жёны–
H0802

בָנֶי֖ךָ
сыновей–твоих

ךְ׃ אִתָּֽ
с–тобой
H0854
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Но с тобою Я поставлю завет Мой, и войдешь в ковчег ты, и сыновья твои, и жена твоя, и жены сынов твоих 
с тобою.

וּמִכָּל־19
и–от–всего–
H3605

חַי הָ֠
живого

כָּל־ מִֽ
от–всякой–
H3605

ר בָּשָׂ֞
плоти
H1320

שְׁנַיִ֧ם
по–два
H8147

ל מִכֹּ֛
от–всего
H3605

יא תָּבִ֥
введёшь
H0935

אֶל־
в–
H0413

הַתֵּבָ֖ה
ковчег
H8392

לְהַחֲיֹ֣ת
чтобы–сохранить–жизнь
H2421

ךְ אִתָּ֑
с–тобой
H0854

זָכָ֥ר
мужского–пола
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
и–женского–пола
H5347

הְיֽוּ׃ יִֽ
будут
H1961

Введи также в ковчег [из всякого скота, и из всех гадов, и] из всех животных, и от всякой плоти по паре, 
чтоб они остались с тобою в живых; мужеского пола и женского пусть они будут.

מֵהָע֣וֹף20
от–птицы
H5775

הוּ לְמִינֵ֗
по–роду–её
H4327

וּמִן־
и–от–

הַבְּהֵמָה֙
скота
H0929

לְמִינָ֔הּ
по–роду–его
H4327

ל מִכֹּ֛
от–всякого
H3605

מֶשׂ רֶ֥
гада
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
земли
H0127

לְמִינֵה֑וּ
по–роду–его
H4327

שְׁנַיִ֧ם
по–два
H8147

ל מִכֹּ֛
от–всего
H3605

אוּ יָבֹ֥
придут
H0935

אֵלֶ֖יךָ
к–тебе
H0413

חֲיֽוֹת׃ לְהַֽ
чтобы–сохранить–жизнь
H2421

Из [всех] птиц по роду их, и из [всех] скотов по роду их, и из всех пресмыкающихся по земле по роду их, из 
всех по паре войдут к тебе, чтобы остались в живых [с тобою, мужеского пола и женского].

ה21 וְאַתָּ֣
и–ты

קַח־
возьми–
H3947

לְךָ֗
себе

מִכָּל־
от–всякой–
H3605

֙ אֲכָל מַֽ
пищи
H3978

ר אֲשֶׁ֣
которая

ל יֵֽאָכֵ֔
съедается
H0398

וְאָסַפְתָּ֖
и–собери
H0622

אֵלֶי֑ךָ
к–себе
H0413

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

לְךָ֛
тебе

וְלָהֶ֖ם
и–им

ה׃ לְאָכְלָֽ
в–пищу
H0402

Ты же возьми себе всякой пищи, какою питаются, и собери к себе; и будет она для тебя и для них пищею.

וַיַּ֖עַש22ׂ
и–сделал

נֹ֑חַ
Ной
H5146

כֹל כְּ֠
по–всему
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

אֹת֛וֹ
ему
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ן כֵּ֥
так

ׂה׃ עָשָֽ
сделал

ס
§

И сделал Ной всё: как повелел ему [Господь] Бог, так он и сделал.
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